
 Esperanto Günü 2024: Tüm dillerin olduğu ve dil 

ayrımcılığının olmadığı bir dünya için 

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi’nin 2. maddesi açıkça şunu 

belirtiyor: "bu beyannamede tanımlanan tüm haklar ve 

özgürlükler, ırk, ten rengi, cinsiyet, dil, din, siyasi veya diğer 

görüş, ulusal veya sosyal köken, mülkiyet, doğum veya başka bir statüye göre hiçbir 

ayırım yapılmaksızın tüm insanlar için eşit olarak geçerlidir. " 

Bu, özünde, halklara, gruplara, etnik gruplara, küçük, zayıf, siyasi açıdan nüfuz sahibi 

olmayan topluluklara yönelik dilsel insan haklarının reddedilmesini açıkça kınamakta ve 

dilsel ayrımcılığa karşı mücadele etme ihtiyacını olumlu bir şekilde doğrulamaktadır. 

Dilsel ayrımcılık nedir? Bu her zaman daha güçlü, daha muktedir, daha eğitimli, daha 

zengin insanların diğer konuşan insanlarla anadillerinde konuşması, bu diğerlerinin ise 

anlamaya ve ellerinden geldiğince cevap vermeye çalışmasıyla olur. Kölelik kadar eski 

olan diğer insanlara karşı haksız muamele, kadınlara düşük değer verilmesi, zayıfların 

cezasız bir şekilde öldürülmesi, zayıf ülkelerin ekonomik sömürüsü, ırkçılık ve benzeri 

adaletsiz uygulamalarla ilgilidir. 

Ancak diğer ayrımcılık biçimleriyle karşılaştırıldığında bunda bir fark vardır: Dilsel 

ayrımcılık, çoğu zaman ayrımcılık yapanlar ve hatta ayrımcılığa uğrayanlar tarafından 

bile algılanamıyor. Gezegenimizin sahip olduğu tek diyalog noktası olan Birleşmiş 

Milletler bile, insan hakları bildirgesinin ima ettiği şeyi tam olarak uygulamıyor: 

“herkesin anlama ve anlama konusunda eşitliği”. Resmi dil olarak çok sayıda ana dil 

vardır, ancak gerçekte BM dünyayla konuşmak için başlıca dillerden yalnızca bir kaçını 

kullanır. Bu nedenle de gene dünyanın yalnızca bu ana dillerde yanıt verebilen küçük 

bir kısmını dinleme eğilimindedir. Bu sizce, dünya vatandaşlarını, örneğin sürdürülebilir 

kalkınma hedefleri, iklim diyalogu veya barış arayışı gibi küresel öneme sahip sorunlara 

çözüm bulmak için harekete geçirmenin en etkili yolu mudur? 

Julius Nyerere ve Nelson Mandela gibi bazı önde gelen Afrikalı politikacılar, ana dillerin 

kullanımı ile kalkınma arasındaki ilişkiyi açıkça kabul etmişlerdir; bunlar bir zamanlar 

şöyle demişlerdi: "Bir insanla onun anladığı bir dilde konuşursanız, onun kafasına 

konuşursunuz, ama onunla onun diliyle konuşursanız, onun yüreğine konuşursunuz.” 

Ve yürekleri Birleşmiş Milletler'in hedefleri etrafında harekete geçirmemiz gerekiyor. 

Tarafsız dünya dili Esperanto'yu konuşanların önerdiği çözüm, belki de büyük ölçekte 

hemen uygulanamayacak kadar fütüristtir, ancak onunla ilgilenmeye değer, çünkü bu, 

dünyadaki herkesin büyük dillerin baskısı olmadan kendi dilini konuşmasına izin 



verilmesi için yaratılmış bir dildir. Esperanto, tüm dillerin yaşayabilmesi ve farklı 

dillerden oluşan gruplar arasındaki diyaloğun, birbirlerine baskı yapmadan, eşit bir 

şekilde, ayrımcılık olmadan gerçekleşebilmesi için yaratılmıştır. 

Bu yılki 26 Temmuz Esperanto Günü vesilesiyle, göreceli olarak kolay olsa bile, sizlere 

Esperanto öğrenmenizi, sadece başka bir dil daha öğrenmeniz için değil, dilsel 

ayrımcılığın ne olduğunu, bunu kimin uyguladığını, ve eşit iletişim yoluyla bunun 

üstesinden nasıl gelinebileceğini anlamanız için sesleniyoruz. 


